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*Make sure the Wi-Fi network is available and you can get access to the internet 

  normally. This product is not compatible with 5G network. 

*To ensure proper Homekit compatibility, it is recommended to use iOS 9 or above;

*HomeKit codes are indicated under the base of lamp. Please be noted that 

  HomeKit codes are required for reset every time.  

Apple is the trade mark of Apple LLC.

Use the light switch to turn the light bulb on and off five times (on for two seconds, 
off for two seconds). It will be in breathing mode. A�er 5 seconds, it will 
automatically reset itself.This indicates that the light bulb has been restored to 
its factory se�ings.

Modello: YLDP23YL

Luminosità: 500lm

Potenza nominale: 6W

A�acco: E27 

Ingresso nominale: 220V-240V~50/60Hz 0.04A

Temperatura colore: 2000K

Conne�ività: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz

Bande di frequenza: 2400MHz-2483.5MHz

Vita utile: Approx.25,000 hours

Dimensioni: 64×64×158mm

Specifiche tecniche Cara�eristiche del prodo�o

Spegnimento 
programmato

Controllo 
Smart e da app

Aggiornamenti 
firmware

Luce no�urna On/Off TimerNumerosi scenari 
di illuminazione

Luminosità 
regolabile

Risparmio 
energetico

Installate la lampadina ed accendete l'alimentazione.

Istruzioni di installazione
Installare la lampadina

Scarica l'applicazione

Cerca Yeelight nell'app store del tuo dispositivo oppure scansiona il 
codice QR di seguito per scaricare l'app Yeelight.

NOTA: 1. Assicurarsi di disa�ivare l'alimentazione ele�rica quando si installa, si 
    rimuove o si  ispeziona la lampadina.

2. Non utilizzare questo prodo�o con un dimmer (p.es. portalampada da 
    scrivania con dimmer incorporato) perché potrebbe danneggiarsi.

3. Non utilizzare questo dispositivo in ambiente umido.

4. Non utilizzare la lampadina in paralumi stre�i e poco ventilati, perché 
    potrebbero ridurre il segnale WiFi e causare problemi di dissipazione 
    del calore.

Utilizza l'app

Apri l'applicazione e segui le indicazioni fornite a schermo.

*Assicurarsi che la rete WiFi sia disponibile e che consenta corre�amente 
  l'accesso ai dispositivi.

1. Apri l'app "Home" sul tuo iPhone o iPad.
2. Seleziona la voce "Aggiungi accessorio" e segui le indicazioni   a 
schermo. Sarà necessario inquadrare il codice QR associato al dispositivo 
collocato sulla base della lampadina oppure inserire il codice di 8 cifre 
associato per consentire che l'app Apple Home possa accedere al 
controllo del dispositivo.
*Assicurarsi che sia disponibile una rete WiFi.

 Apple HomeKit Smart Control

Per il controllo di questo dispositivo è raccomandabile l'uso di iOS 9.0 o 
successivi. Il codice per l'associazione tramite HomeKit è riportato sulla 
base del prodo�o oppure sull'ultima pagina del manuale di istruzioni e va 
conservato con cura. Nel caso di ripristino alle impostazioni di fabbrica 
sarà necessario inserire nuovamente il codice di associazione. 
iPad ed iPhone sono marchi commerciali di Apple Inc., e sono registrati 
negli Stati Uniti ed altre nazioni.

Usare l'interru�ore per accendere e spegnere la lampadina cinque volte 
consecutivamente (accesa per due secondi, spenta per due secondi e così via 
ripetendo il ciclo per 5 volte). Dopo questa operazione, la lampadina sarà in modalità 
breathing (respiro).
Questo indica che il ripristino alle impostazioni di fabbrica è avvenuto corre�amente.

Ripristino alle impostazioni di fabbrica

Lista dei dife�i di funzionamento

Non è possibile controllare la lampadina 
tramite app sebbene sia connessa alla rete 
internet corre�a

Malfunzionamenti che inficiano l'uso o 
comprome�ono la sicurezza dell'utente a 
causa della conformità del prodo�o 
(esclusi i danni causati dall'utente)

La lampadina non si accende quando 
viene connessa alla rete ele�rica

La lampadina lampeggia in modo anormale

Dife�i 
funzionali

Alcuni colori sono mancanti

1. Prima di utilizzare il prodo�o, è necessario verificare che la tensione di rete sia 
compatibile con quella della lampadina. Utilizzando tensioni differenti da quelli 
specificati, si potrebbe danneggiare il prodo�o e si potrebbero creare rischi 
per la sicurezza.

2. Non smontare il prodo�o. Inoltre i diodi luminosi potrebbero causare danni 
permanenti agli occhi.   

3. La lampadina si surriscalda durante l'uso. Non utilizzarla in a
     detentore confinato per un lungo periodo di tempo. Garantire suffcient 

ventilazione per la lampadina per consentire la dissipazione del calore.
4. La radiazione o�ica di questo prodo�o di illuminazione a LED è conforme alle 

"Esenzioni e Requisiti" della norma IEC 62471-2006.
5. Da utilizzare solo all'interno.
6. Scollegare dalla rete ele�rica per prevenire il rischio di scossa ele�rica.
7. Da utilizzare in ambiente secco/non umido.
8. La sorgente luminosa di questo prodo�o è un diodo LED insostituibile.
9. Questo dispositivo non è destinato all'uso per uscite di emergenza, né 

destinato all'illuminazione di emergenza.
10. Utilizzare solo le indicazioni fornite o specificate da questi istruzioni per 

controllare la lampadina. Questa lampadina non funzionerà corre�amente se 
collegato a un dimmer standard (a incandescenza).

11. Bisogna prestare particolare a�enzione quando si utilizza la lampadina 
Yeelight in sostituzione di altre lampadine con un peso significativamente 
differente. La variazione di peso può ridurre la stabilità meccanica di 
determinati apparecchi di illuminazione e portalampade, può comprome�ere 
la qualità dei conta�i conta�i ele�rici e la longevità della lampada.

Avvertenze

Dichiarazione di Conformità EU

La società Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd., ivi dichiara che questo 
prodo�o è conforme a tu�e le relative Dire�ive e Norme Europee, così come 
emendate.

Si prega di smaltire corre�amente questo prodo�o. Si prega di rispe�are i 
regolamenti locali in materia di smaltimento dei rifiuti. Il simbolo di fianco 
esposto indica che gli apparecchi ele�rici usati devono essere portati presso un 
centro specializzato di smaltimento rifiuti e non devono essere smaltiti con i 
rifiuti ordinari.

Per prevenire possibili danni all'ambiente o alle persone dallo 
smaltimento incontrollato dei rifiuti, è necessario riciclarlo 
responsabilmente e promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse.

Per lo smaltimento del prodo�o usato, utilizzare la rete di smaltimento e raccolta 
o conta�are il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodo�o. Il rivenditore 
può ritirare questo prodo�o per un riciclaggio sicuro per l'ambiente.

Avvertenza RAEE
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1. Open the Home app on your iPhone or iPad.
2. Tap "Add Accessories" and follow the instructions in the app to scan the 
QR code on the product base, or enter the 8-digit setup code above the QR 
code to grant the Apple Home app access.  

En utilisant l'interrupteur de source d'alimentation pour l'ouverture et la fermeture 
continue de la lampe (chaque ouverture de 2 secondes, chaque fermeture de 2 
secondes) à 5 fois continues, l'ampoule  peut apparaître l'effet de respiration, le 
redémarrage automatique de la lampe après la respiration de 5 secondes, ce qui 
montre que l'ampoule est revenue à l'état de configuration du départ de l'usine, ce 
qui montre que l'ampoule est revenue à l'état de configuration du départ de l'usine.

С помощью настенного выключателя включите и выключите лампу пять раз 
подряд (интервалы включения и выключения - две секунды). После этого 
устройство перейдет в режим мерцания. Через 5 секунд устройство 
автоматически сбросится. Это означает, что лампочка восстановлена до 
заводских настроек.

Użyj włącznika zasilania, aby włączyć i wyłączyć lampę pięć razy w trybie ciągłym 
(utrzymuj ją lub wyłączaj po 2 sekundy za każdym razem), żarówka będzie 
pulsować światłem, po 5 sekundach automatycznie uruchomi się ponownie, co 
oznacza, że zostały przywrócone ustawienia fabryczne.


